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Test.
1. Перепишите предложения, вставляя неопределенные местоимения  some, any, no и их производные (something, anything, nothing, somebody, anybody, nobody, somewhere, anywhere, nowhere). Переведите предложения на русский язык.

1. Did Tsiolkovsky make anywere experiments with the centrifuge in order to study gravity?

2. The Metric System has somewere advantages over the English System of Measurements.

3. The student said somebody about his tests, but no one was listening, so we missed something. .

4. Will anybody be working in the laboratory in the morning or in the afternoon tomorrow?

5. This element has anywere important properties, so it cannot be used nowhere but here.

6. Our Plant Science professor always goes everywhere in summer for a scientific expedition.

2. Перепишите предложения, заполняя пропуски необходимыми предлогами. Переведите предложения на русский язык.

1. The students from Moscow Agricultural Academy have no lectures on Sundays.

2. Edison found an electric company in the middle on the 19th century to supply electricity in New York.

3. Oxygen was discovered and scientifically described in 1774 by Joseph Pristly.

4. Isaak Newton was born in Britain in the family of a poor farmer.

5. His friend Billy Gangs goes to the institute on foot, as he has no money for a bus or taxi.

6. The teacher was sitting at a large table and the students were listening a him standing straight and the complete silence. Это НЕ ПРЕДЛОГИ! 
3. Перепишите предложения, заменяя в них подчеркнутые части  подходящими  по смыслу местоимениями. Переведите предложения на русский язык.

1. Lomonosov founded the very first Russian University, and it is named after him now.

2. Let’s not wait for them, they are always late for their morning meetings.

3. His reports on electricity were very interesting for are we. НАС! 
4. She often visits her teacher, her lives not far from his house.

5. The professor invited her to a conference, but she declined his offer.

6. Isaak Newton devoted himself to scientific experiments, and his  great discovery was the law of decomposition of light.

4. Перепишите предложения, вставляя соответствующие формы  глаголов to have u  to be. Переведите предложения на русский язык.

7. Yesterday the students had two lectures and three laboratory classes, but they were not present at any of those.

8. Any flat surface has two basic dimensions, and they are length and breadth.

9. This young gifted scientist will have lots of inventions in the future, and he will be of great success.

10. Our laboratory had awfully old and ineffective experimental equipment some two years ago.

11. These calculations is МНОЖ ЧИСЛО very complex, and my schoolmates cannot do them at all.

12. My brother is a first-year student now, he will be a competent electrical engineer in five years.

5. Переведите предложения на русский язык (письменно). Поставьте вопросы к выделенным частям этих предложений. 

13. Rihman constructed the first electrical measuring device in the world in the 18th century.

14. In 1906, Dmitriy Mendeleev issued a book under the title ‘The Knowledge of Russia’.

15. Four of his brothers have already entered  Moscow University.

16. In the Russian Federation, we use atomic energy mostly for peaceful purposes.

17. It is winter now. So Goriachkin University students are studying the properties of a substance.

18. Galileo took interest in Gilbert’s achievements, and that stimulated greatly his own creativity.

	13) What did Rihman construct in the world in the 18th century? When did Rihman construct the first electrical measuring device in the world?
14) Who issued a book under the title ‘The Knowledge of Russia’ in 1906? What book did Dmitriy Mendeleev issue in 1906?

15) What have four of his brothers already done? What have four of his brothers already entered?

16) What kind of energy do you use for peaceful purposes? For what purposes do you use nuclear energy?

17) Is it the winter now? At which university do students study the properties of a substance ? What do   Goriachkin University students study ?

18) Who showed interest in Gilbert's achievements?

IN TO whose achievements did Galileo show interest?

To what extent did this stimulate his creativity ?


	13) Что построил Богатый человек в мире в 18 веке? Когда Рианна сконструировала первый в мире электроизмерительный прибор?

14) Кто выпустил книгу под названием ‘Знание России’ в 1906 году? Какую книгу выпустил Дмитрий Менделеев в 1906 году?

15) Что уже сделали четверо его братьев? Во что уже вступили четверо его братьев?

16) Какую энергию вы используете в мирных целях? Для каких целей вы используете ядерную энергию?

17) Сейчас зима? В каком университете студенты изучают свойства вещества? Что изучают студенты Горячкинского университета?

18) Кто проявил интерес к достижениям Гилберта?

К чьим достижениям проявлял интерес Галилей?

В какой степени это стимулировало его творчество?


6. Перепишите текст, дополняя его словами под чертой. Переведите текст на русский язык.

Metals are mostly solids at ordinary temperatures and contains high melting points, with the exception of mercury . They are for the most part good conductors of heat and electricity, and useful is the best in this respect. If we turn to their chemical properties now, they vary considerably in the degree of chemical activity: some are active and others are inert. The Earth process a large number of different metals silver and sometimes vital to man.

Металлы в основном являются твердыми веществами при обычных температурах и имеют высокую температуру плавления, за исключением ртути. Они по большей части являются хорошими проводниками тепла и электричества, и в этом отношении полезнее всего. Если теперь мы обратимся к их химическим свойствам, то они значительно различаются по степени химической активности: одни активны, а другие инертны. На Земле перерабатывается большое количество различных металлов, а серебро иногда жизненно необходимо многим.
Possess, conductors, useful, contains, vary, solids, mercury, inert, silver.

7. Перепишите предложения, употребляя данные в скобках глаголы в соответствующей  форме. Переведите предложения на русский язык.

1. The first electric lamp in the world was invented in 1873 by a Russian experimenter, Lodygin.

2. We always use a lot of electrical devices at home, such as irons, heaters and fans.

3. The smallest piece of any physical substance that we know called an atom.

4. My friend was busy last week, so he didn’t attend the conference on Animal Husbandry.

5. Some power engineers who we invited  to the shop installing our new equipment now.

6. The teacher already have answered his students’ questions with great readiness and pleasure.

7. Yesterday they had written their Chemistry semester tests from 10 till 12 a.m.

8. He didn’t want for this lecture, that is why tomorrow he was late to the Academy by bus.

9. By the end of the 19th century, scientists making the first attempts to obtain synthetic materials.

10. These construction workers will complete  this new building by the beginning of next year.

11.  Weather conditions in the North Pole is ???? studying by meteorologist now.

12.  Electricity generated in a battery or in a special machines which designed for these purposes.

8. Перепишите следующие предложения, подчеркивая в каждом из них модальные глаголы или их эквиваленты. Переведите предложения на русский язык.

1. All electrical appliances that electrical engineers develop must be earthed.
2. We can employ solar energy directly to produce useful electric energy and heat.
3. Wind and tide stations will be able to produce cheap electric energy in the near future.

4.  Our Samara plant had to increase the output of refrigerators by 25 per cent monthly.

5. I recommend that you should work hard if you want to pass your exam with a good grade.

6. You might get an electric shock by touching bare wires of a faulty apparatus.

ВЫДЕЛЕННЫЕ СЛОВА – НЕ МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ!
1. Все электроприборы, разрабатываемые инженерами-электриками, должны быть заземлены.

2. Мы можем использовать солнечную энергию непосредственно для производства полезной электрической энергии и тепла.

3.Ветровые и приливные станции в ближайшем будущем смогут производить дешевую электроэнергию.

4. Наш самарский завод должен был ежемесячно увеличивать выпуск холодильников на 25 процентов.

5. Я рекомендую вам усердно трудиться, если вы хотите сдать экзамен с хорошей оценкой.

6. Прикосновение к оголенным проводам неисправного устройства может привести к поражению электрическим током.

9.Переведите текст на русский язык (письменно)

CROP CONDITIONING

The term crop 'conditioning’ suggests the maintenance of established states of crop dryness by blowing unheated air through the crop when humidity and temperature are right and, additionally, effecting drying, particularly of high moisture content crops, without the use of heat, leading to additional saving in costs.

Such facilities can be arranged on the same process timer used for drying by the inclusion of an additional cam and two thermostats. Crop conditioning is selected by a three-position switch on the control unit, by which the "low-humidity" contact of the humidistat is connected in series with two thermostats, one of which establishes the low temperature limit and the other the high temperature limit of the band to be covered.

A pilot light indicates when the crop conditioner control is in operation and means that the fan may start at any time when air quality becomes acceptable. In the interests of safety, access doors to air passages should be fitted with interlocks to prevent the fan starting while any person is inside.

The control system just described is also suitable for hay drying and for drying and conditioning grass seeds and those vegetable seeds that can be threshed. 

The heat production unit of a continuous-row dryer is usually an oil-burner, the type depending on the age of the dryer, but frequently of the hand-ignited medium-pressure type. The load on the dryer is constant, requiring a burner of constant output. There is, therefore no point in fitting elaborate control gear. 

The method of drying grain on farms invariably uses air which is blown through the grain when in bulk, in vertical columns or hori​zontal layers. In passing through the grain the air takes up moisture which is carried away. The lower the relative humidity of the air, the greater the amount of moisture removed by a given volume of air. It is also possible to conserve grain by keeping it cool, by storing in hermetically-sealed containers or by treating with a mould-suppressant chemical. These two methods are normally used to hold bulked grain which has moisture content higher than about 16%, for drying later if it is to be sold off the farm, or just to hold the grain in safe condition until used on the farm for animal feeding. 

КОНДИЦИОНИРОВАНИЕ УРОЖАЯ

Термин "кондиционирование урожая’ предполагает поддержание установленного состояния сухости урожая путем продувки через урожай неотапливаемого воздуха при правильной влажности и температуре и, кроме того, осуществление сушки, особенно культур с высоким содержанием влаги, без использования тепла, что приводит к дополнительной экономии затрат.

Такие установки могут быть установлены на том же технологическом таймере, который используется для сушки, путем включения дополнительного кулачка и двух термостатов. Кондиционирование урожая выбирается трехпозиционным переключателем на блоке управления, с помощью которого контакт "низкой влажности" увлажнителя последовательно соединяется с двумя термостатами, один из которых устанавливает нижний температурный предел, а другой - верхний температурный предел покрываемой полосы.

Контрольная лампочка показывает, когда система управления кондиционером включена, и означает, что вентилятор может включиться в любое время, когда качество воздуха станет приемлемым. В интересах безопасности входные двери в воздуховоды должны быть снабжены блокировками, предотвращающими запуск вентилятора, когда внутри находится кто-либо из людей.

Только что описанная система управления также подходит для сушки сена, а также для сушки и кондиционирования семян трав и тех семян овощей, которые можно обмолотить.

Устройство для производства тепла в сушилке непрерывного действия обычно представляет собой масляную горелку, тип которой зависит от возраста сушилки, но часто она имеет ручной поджиг среднего давления. Нагрузка на сушилку постоянная, что требует горелки постоянной мощности. Поэтому нет смысла устанавливать сложный механизм управления.

При способе сушки зерна на фермах неизменно используется воздух, который продувается через зерно насыпью, вертикальными колоннами или горизонтальными слоями. Проходя через зерно, воздух забирает влагу, которая уносится прочь. Чем ниже относительная влажность воздуха, тем большее количество влаги удаляется данным объемом воздуха. Также можно сохранить зерно, сохраняя его в прохладном состоянии, храня в герметично закрытых контейнерах или обрабатывая химикатами, подавляющими плесень. Эти два метода обычно используются для хранения насыпного зерна, влажность которого превышает примерно 16%, для последующей сушки, если оно будет продано с фермы, или просто для хранения зерна в безопасном состоянии до тех пор, пока оно не будет использовано на ферме для кормления животных.

